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رْسُ الْعاشِرُ اَلدَّ

الَْمَراقِدُ الدّینیَّةُ
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٭ از مکان مرقدهای شریف در ارزشيابی سؤال طرح نمی شود.

، نهمالَتّاسِع، الَتّاسِعَة  الَْحاديَ عَشََ
الَْحادیَةَ عَشْةََ

یازدهم
خرماتـَمر

، الَثّانـيَ عَشََ
الَثّانـیَةَ عَشْةََ 

دهمالَْعاشِ، الْعاشِةَدوازدهم

مَرقـَدُ الـْإمامِ الـْأوََّل  فِـي الـنَّجَفِ الـْأشَرفَِ؛

الَْمَراقِدُ الدّینیَّةُ ٭

وَ مَـرقدَُ الـْإمامِ الـثاّنـي وَ الـراّبِعِ وَ الـْخامِسِ وَ 

ريفِ؛  الـسّادِسِ       فِـي الـْبَقيعِ الـشَّ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )5 کلمۀ جدید(

رْسُ الْعاشِرُ اَلدَّ

masou
Typewriter
مکان مرقدهای شریف

masou
Typewriter
بارگاه امام اول(ع) در نجف اشرف است

masou
Typewriter
بارگاه امام دوم وچهارم وپنجم وششم(ع) در (قبرستان) بقیع شریف است

masou
Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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    في کَربلَاء؛ وَ مَـرقدَُ الـْإمامِ الـثاّلثِِ 

الـتاّسِعِ      وَ  الـسّابِعِ  الـْإمامِ  مَرقـَدُ  وَ 

فِـي الـْکاظِميَّةِ؛

وَ مَرقـَدُ الـْإمامِ الـثاّمِنِ  في مَشهَـدَ 

ةِ؛ في مُحافظَةَِ خراسانَ الرَّضَويّـَ

وَ مَـرقـَدُ الـْإمامِ الـْعاشِـرِ وَ الـْحاديَ عَشَرَ       

في  سامَـراّء؛َ

وَ الـْإمامُ الـثاّنـيَ عَشَرَ  حَـيٌّ غائبٌِ عَنِ  الـنَّـظرَِ.

masou
Typewriter
بارگاه امام سوم(ع) درکربلاست

masou
Typewriter
وبارگاه امام هفتم ونهم(ع) در کاظمین است

masou
Typewriter
وبارگاه امام هشتم (ع)در مشهددر استان خراسان رضوی است

masou
Typewriter
وبارگاه امام دهم ویازدهم(ع) در سامراء است.

masou
Typewriter
وامام دوازدهم (عج) زنده است واز نظرها غائب

masou
Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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لتَّمارين
َََََِ
ا

لُ:   1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

 1. للِـْفائـِزِ ........................       جائزِةٌَ ذَهَبـيَّـة ٌ.     الـْأوََّلِ     الـراّبِـعِ

نَةِ شَهْـرُ بهَمَن.      الحْاديَ عَشَرَ     الثاّنيَ عَشَرَ      هرُ  ................................ فِـي السَّ 2. الَشَّ

بيعِ    الخَْريفِ   ـنَـةِ، فصَْلُ............................      الرَّ 3 . الَفَْصلُ الثاّلثُِ فِـي السَّ

 4. الَيَْـومُ السّادِسُ فِـي الْسُبوعِ يـَومُ ........................     .      الحَـدِ     الخَْـميسِ   

فِّ ..................... .      الثاّمِنِ     الـسّابِـعِ  نَـةِ فِـي الصَّ  5. نحَنُ فـي هٰذِهِ السَّ

رتيـبـيَّـةُ  الَْعَـدادُ التّـَ

الَسّابِعَـةالَسّابِـعالَـْأوُلـیٰالَْوَّل

الَثاّمِـنَـةالَثاّمِـنالَثاّنيَـةالَثـّانـي

الَتاّسِعَـةالَتاّسِـعالَثاّلثِـَةالَثاّلثِ

الَعْاشِرةَالَعْاشِـرالَراّبِعَـةالَراّبِـع

الَحْاديةََ عَشْةََالَحْاديَ عَشََالَخْامِسَةالَخْامِس

الَثاّنيَةَ عَشْةََالَثاّنـيَ عَشََالَسّادِسَةالَسّادِس

نيم
بدا
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جملۀ زير را ترجمه کنيد.

الخْامِسَـةُ  وَ  مَوزٌ  الراّبِعَـةُ  وَ  تـُفّاحٌ  الثاّلثِـَةُ  وَ  عِنَبٌ  الثاّنيَـةُ  وَ  رمُّانٌ  الْوُلیٰ  الَفْاکـِهَـةُ 

تـَمْـرٌ.   السّادِسَـةُ  وَ  برُتقُالٌ 

..................................................................................................................................................................................................................................................

1

4

2

5

3

6

masou
Typewriter
میوه ی اول انار ودوم انگور وسوم سیب وچهارم موز وپنج پرتقال وششم خرما است
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3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

هر توضيح را به کلمۀ مربوط به آن وصل کنيد.

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

جمله های هماهنگ عربی و فارسی را به هم وصل کنيد.

وسَطُـها.
َ
مورِ أ

ُ
ـأ

ْ
خَیـرُ ال

تن آدمی شریف است به جان آدمیّت

نه همين لباس زیبـاست نشان آدمیّت

ـإنِسانِ.
ْ
سَانِ سَلمَةُ ال

ّ
عالـم بی عمل به چه ماندَ؟ به زنبور بی عسل.سُکوتُ الل

جَرِ بلِ ثـَمَرٍ. عالمُِ بلِ عَمَلٍ کَالشَّ
ْ
الَ

درخت دوستی بنشان که کام دل به بار آرد؛

نـهـال دشمنـی برکـن که رنـج بی شمار آرد.

ـخُسْرانَ.
ْ
عُدْوانَ حَصَدَ ال

ْ
مَنْ زَرَعَ ال

انـدازه نـگــه دار که انـدازه نــکـــوست؛

هم لايق دشمن است و هم لايق دوست.

اهِرِ.
ّ
باطِنِ خَیـْرٌ مِنْ زينَـةِ الظ

ْ
زبان سرخ سرسبز می دهد بر باد.زينَـةُ ال

1. لـُغَـةٌ عالمَيَّـةٌ فـي مُنَظَّمَةِ الـْأمَُمِ المُْتَّحِدَةِ:

نَـةِ:  2. فصَْلُ الـْأزَهارِ وَ بِدايـَةُ فـُصولِ السَّ

3. کِتابٌ يـَشْـرَحُ مَعانـيَ الـْکَـلِمـاتِ:

4. قطَرَاتٌ جاريـَةٌ مِنَ الـْعَيْـنَـيـنِ:

لاةِ عِنْـدَ المُْسلِميـنَ: 5. مَکانُ الصَّ

باحِ: 6. طعَامٌ نـَأکُْـلـُهُ فِـي الصَّ

7. مَکانٌ لفَِحصِ الـْمَرضیٰ:

8. اثِـْنـاعَـشَـرَ شَـهْـراً:

الَـْمُـعْـجَـم

الَـْعَرَبيَّـة

بـيـع الَـرَّ

الَمَْسجِد

موع الَدُّ

ـنَـة الَـسَّ

الَـْفَـطـور

الَمُْستوَصَف

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Arrow

masou
Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

عقربه های هر ساعت را رسم کنيد1.  

الَخْامِسَةُ.                         الَراّبِعَـةُ.                          الَعْاشِرةَُ.

    الَوْاحِدَةُ.                          الَثاّنيَةُ.                        الَحْاديةََ عَشْرةََ.

           الَسّادِسَةُ.                        الَسّابِعَةُ.                          الَتاّسِعَةُ.

1. ساعت خوانی در زبان عربی، با عدد ترتيبیِ مؤنّث است.



أيَُّهَا الْصَْدِقاءُ، 

راسیَّةِ؛ نَةِ الدِّ وَصَلنْا إلیٰ نهِايَـةِ السَّ

هِ؛
ٖ
في أمَانِ اللّ

فِّ التّاسِع؛ِ وَ إلَی اللِّقاءِ فِـي الصَّ

ّهُ یَحْفَظَکُمُ؛
ٖ
الل

لامَةِ.  مَعَ السَّ



سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی جهت ایفای نقش خطیر خود در اجرای سند تحوّل بنیادین در آموزش و 

پرورش و برنامۀ درسی ملّی جمهوری اسلامی ایران مشارکت معلّمان را به عنوان یک سیاست اجرایی مهم دنبال 

می کند. برای تحقّق این امر در اقدامی نوآورانه سامانۀ تعاملی برخطّ اعتبارسنجی کتاب های درسی راه اندازی 

شد تا با دریافت نظرات معلّمان دربارۀ کتاب های درسی نونگاشت، کتاب های درسی را با کمترین اشکال به 

دانش آموزان و معلّمان ارجمند تقدیم نماید. در انجام مطلوب این فرایند، همکاران گروه های آموزشی، دبیرخانۀ 

راهبری دروس و مدیریّت محترم پروژه آقای محسن باهو نقش سازنده ای را برعهده داشتند. 

ضمن ارج نهادن به تلاش تـمامی این همکاران، اسامی دبیرانی که تلاش مضاعفی در این زمینه داشتند و با 

ارائۀ نظرات خود سازمان را در بهبود محتوای این کتاب یاری کرده اند، به شرح زیر اعلام می شود:

اسامی دبیران برگزيده در اعتبارسنجی کتاب عربی، زبان قرآن پايۀ هشتم ـ کد 809

استان محل خدمتنام و نام خانوادگیردیف

چهار محال و بختياریصمد نجفی1

گلستانپروانه حق شناس2

خراسان جنوبیمبين دشتی علی آباد3

چهار محال و بختياریآذر صمدی طاقانکی4

گلستانآيتک جمالی5

گلستانعبدالرضّا سبحانيان6

البرزمريم ترکاشوند7

خراسان جنوبیطاهره کريم آبادی8

ه اربابی کرغند9
ٖ
قزوينیداللّ

البرزيحيی داوری10

تهرانعليرضا کاوه نوش آبادی11

  آذربايجان شرقیجواد علی لو12

  بوشهرزهرا محمّدی13

 قزوينمريم سبيلی14

 قزوينجواد غلامی15

 آذربايجان شرقیفرهاد مظاهری16

 هرمزگانيوسف غريبی17

 هرمزگانفاطمه رنجبری18

 مازندرانزهره مظفّری19
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